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VERTENCIA/AVISO/MPEAYNPEXOEHUE/AVVERTIMENTO/OSTRZ

NIE/WAARSCHUWING /Z11 / Varo

-
Gebruikershandleiding/AL& AI®A| ] Uzivatelska pFirucka 7Uiterljkparameters / 2/2+ Afe} / Vzhledové parametry A\ EEWARNING/WARNUNG/AVERTISSEMENT/

gsschema/Zi11 / Varov:

@ Notice:
» S E Y ARG SRR WA RHIES T TR BT X A RIS SR SR 2, LURSTR SRR, = The Smart devices must be installed and maintained under the guidance of professionals who possess the skills and knowledge related to the manufacture and — N
1 02| nm operation of electrical and its These should have gone safety training to identify andavoid potential hazards —=mm mm AWG

= MR QR RNBEIREHEARF, BFEREZ’E. ® If you find any damage to the Smart devices upon opening the package, please do not install the device [~ 10 125 18-13
- 92 mm . ’ = The installation and use of the Smart devices must comply with all applicable local, regional, and national regulations. ‘
LR-1 Al CLUEEREL: LR YN

= When installing the Smart devices, a professional installation engineer must verify that the mechanical strength and electrical
= EREBEIREHN, TURETRIBSARANAEENESSEEESAHEN. conductivity are satisfactory. f\
um:‘d bl = | ©) tongou
H ‘\ - TOWPS-116J¥T8040A
| WATERPROOF JUNCTION BOX
Il 4504 187
; 2 x

M a I l u a I I I I St ru Cti O I l L ) = HFFEF AL RBAELAFSHOEARR, RIIF 5%, = We are not ible for any resulting from with this document and other related documents.
.: g @D Hinweis:

® D D O O D D O DO D D S = ) — PR—
@D TOWPS116MTE040A E = Die intelligenten Gerate miissen unter Anleitung von Fachleuten installiert und gewartet werden, die iber die Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit der "
= WATERPROOE JUNCTION BOX — Y ® Les appareils intelligents doivent étre installés et entretenus sous Ia guidance de pi les lises & la
E Herstellung und dem Betrieb von elektrischen Geraten und deren Installation verfugen. Diese Personen sollten eine Sicherheitsschulung absolviert haben, um des 51 iyl dibnesiitn ppas i e pw {dentifie ot éviter les risques polem‘e‘s
- APPTFH; O = 450V P67 C potenzielle Gefahren zu erkennen und zu vermeiden.
- [ — u Si vous constatez des dommages aux appareils intelligents lors de I'ouverture de l'emballage, veuillez ne pas installer 'appareil.
mar e
Download APP o0 ﬁ = Wenn Sie beim Offnen der Verpackung Schéden an den Geraten feststellen, i Sie das Gert bitte nicht.
App herun 1erl‘a den b & @ @ 5 0 Dl nstatation unt N der nillgeten Gerdt mssen len et o natonten = Liinstallation et 'utilisation des appareils intelligents doivent se conformer 4 toutes les locales, et nationales E e - E
Télécharger | appllcat!on = u Bei der deori Gerite muss ein § . ob die Festigkeit und die i} = Lors de I des appareils un ingénieur d'i doit vérifier que la résistance mécanique et la conductivité électrique sont
Descargar la aplicacion © 9
Bai neat zufriedenstellend sind.
aixar o aplicativo . . .
P = Wir keine fori die sich aus der Ni dieses Dokuments und anderer damit zusammenhéngender = Nous ne sommes pas des résultant du pect de ce document et d'autres documents connexes.
CkayaTb Npunoxexune
S mm Dokumente ergeben
Scarica I'app
Pobierz aplikacj
D I dpd ;" @ Aviso: @ Aviso: 5 . .
ownload de app @D sREZERBHNNEERELZSN, HRIEERLE
2 = Los dispositivos inteligentes deben ser instalados y bajo la guia de ue posean las i conla " 0s d‘sws‘é‘ws '"‘e“ge"‘fs df‘f'" ser '"S‘a'adﬂs e mag“‘ms 5";’ a d"”e"éa@é" de 9’0"55“;"3'5 due possuam as Sl 2
Stazeni anlik fabricacion y operacion de equipos elécticos y su instalacion. Estas personas deben haber recibido capacitacicn en segundad para identificar y evitar riesgos © operagdo de equipamentos elétricos e sua InstalagBo. Esses Individuos devem ter passado por freinamento de seguranga pf"a identficar e evitar °°'e”°‘a‘5 fiscos.
tenciales.
azeni aplikace potenciale; = Se vocé encontrar algum dano nos a0 abrira por favor, no instale o dispositivo.
= Si encuentra algun dafio en los dispositivos inteligentes al abrir el paquete, por favor no instale el dispositivo. A ) . ! )
TOWPS—116JWT8S8040A = Ainstalagao ¢ o uso dos dispositivos inteligentes devem cumprir todas as regulamentages locais, regionais & nacionais aplicévels @ Refer to the wiring diagram to configure the corresponding equipment and wiring method to ensure the safe operation of the equipment.
= Lainstalacion y el uso de los dispositivos inteligentes deben cumplir con todas las locales, regi ¥ naci aplicables.
450V | P67 = Cuando instale los i un ingeniero de 6 debe verificar que la resistencia mecénica y la conductividad eléctrica sean = Ao instalar os um de Instalago deve verificar s a meeanicaea elétrica sdo
satisfactorias.
= Nao nos responsabilizamos por quaisquer d do nao deste e de outros D Siehe den Schaltplan, um das entsprechende Gerét und die entsprechende Verdrahtungsmethode zu konfigurieren, um den sicheren Betrieb des Gerats
= No nos hacemos de las i del i de este y otros zu gewdhrleisten.
@ VYeegowmnenue: @ Avwviso:

N (D Référez-vous au schéma de cablage pour configurer I'équipement correspondant et la méthode de cablage correspondante afin de garantir un fonctionnement

g X " YMHble OMKHbI BbiITE. " noa HaBbIKAMM 1 3HAHUAMM, CBA3AHHBIMM C LA dlspos\tlvl mtell\genh devono essere installati e mantenuti sotto la guida di che le ela relative alla eal s(r de I'équipement.
> Ei@ﬂ @M " i nero it. TU NuUa AOMKHBI NPOIATU 0ByyeHue No v ans elettriche e alla loro installazione. Queste persone dovrebbero aver seguito una formazione sulla sicurezza per identificare ed evitare

“ potenziali pencou.

TOWPS-116JMTB0404 = EC1 NPyt OTKPBITMM YNaKkoBKw Bbi YMHBIX i icTa, He it i = Se trovi danni ai dispositivi intelligenti allapertura della confezione, per favore non installare il dispositivo.
B - Consulte el diagrama de cableado para configurar el equipo correspondiente y el método de cableado correspondiente para garantizar el funcionamiento seguro del equipo.
WATERPROOF Juﬂﬂgé@ju oM BoX = VCTaHOBKa U YCHOISS08aHS YMHBIX YCTPOFCIS AOTXCHS COOTBETCTEOBTS BCEH MpUIEH UM HECTHBIM, PETHORATbHbIM M ALWIOHTLHSM HOPIAM W IpaBUTaM « Linstalazions o Fuso dei ispositvi ntligent devono sssore conformi a tti e normativ loca regional & nazionali appicabl es] 9 P 9 quip P y P para g 9 quips
&N OBk Yukix yeTpORCT P pomer e P " * Quando siinstallano i disposiivi ntligent, un ingegnere di intallazione professionale deve verificare che la resistenza meccanica e la conducibilia eletica siano
Consulte o diagrama de fiagéo para configurar o equipamento correspondente e o método de fiagéo corre spondente para garantir a operagéo segura do
©@ = Ml He Hecem 3a nioGble B aroro v apyTv; = Non siamo responsabili di conseguenze derivanti dal mancato rispetto di questo documento e di altri documenti correlati Q’ equipamento. 9 630 p 9 quip: P < P para g perag 9
ERPR@@F 8040A (D Powiadomienie: @ Notitie: =
JUMGT § . _— S i . . . @ CwmoTpuTe Ha CxeMy NOAKIIOHEHNS!, YTOBbI HACTPOUTL COOTBETCTBYHOLIEE 06OPYAOBAHME M METOA NOAKNIoHeHNs Ans obecneverus GesonacHoii paGoTs!
[M B@X . musza b i pod , ktérzy posiadaja umiejetnosci i wiedze zwiazana z produkcia i = De ppi moeten worden onder van die en kennis met o6opypoBaHHs!
%OV | Pé obsluga sprzetu elektrycznego oraz jego instalacja. Osoby te powinny przejsé szkolenie z zakresu bezpieczery aby ikowa i unikac zagrozen. tot de vervaardiging en werking van elektrische apparatuur en de installatie ervan. Deze personen moeten een vewhghewdstrammg hebben ondergaan om potentiéle -
7 gevaren te identificeren en te vermijden.
= Jesli po otwarciu i iesz j ia i urzadzen, nie instaluj urzadzenia.
= Als u bij het openen van de verpakking schade aan de Smart-apparaten constateert, installeer het apparaat dan niet.
® Instalacja i uzytkowanie inteligentnych urzadzen musza byé zgodne ze i lokalnymi, i krajowymi m Fare riferimento al diagramma di cablaggio per configurare I'attrezzatura e il metodo di cablaggio per garantire il funzionamento sicuro dell'attrezzatura. corrispondente
= De installatie en het gebruik van de Smart-apparaten moeten voldoen aan alle toepasselijke lokale, regionale en nationale voorschriften.

= Podczas instalacji inteligentnych urzadzen profesjonalny inzynier instalacji musi ¢, czy 8¢ i §¢ elektryczna sa
zadowalajace. = Bjj de installatie van de Smart-apparaten moet een tallatie-engineer verifiren dat de sterkteen zijn.
= Nie ponosimy i sciza ikajace z ia tego iinnych powi o = Wij zijn niet verantwoordelijk voor eventuele gevolgen die voortvioeien uit het niet naleven van dit document en andere gerelateerde documenten. ‘ﬂ’ Odniesienie do schematu okablowania, aby skonfigurowa¢ odpowiedni sprzet i metode okablowania, aby zapewni¢ bezpieczna prace urzadzenia.

~ © @ Fo A @& Upozornéni:

v = 2 12 7tz x2 % ~ Raadpleeg het bedradingsdiagram om de bijbehorende apparatuur en bedrading te configureren om de veilige werking van de apparatuur te waarborgen.

(@)} = AORE FRlE 7| Z5 A MxioH #IE 7|E A K4S #E MRl x| T ofel Hx| X f x| 2 ElofoF gLch = Inteligentni zafizeni musi byt instalovana a udrzovana pouze pod vedenim odborniku s prislusnymi i a znalostmi ickych operaci a instalaci. Tito odbornici @ pleeg gsdiag ! PP 9 9 9 9 PP 9

3 Y MEB7He A flEe Agstn YxIsy| fls) Ty ot K g &2 xtofof Bt musi byt proskoleni v elekirické bezpe&nosti, aby dokézali rozpoznat a predejit potencialnim rizikiim.

3 3 = ZHY K A AOE F |0 £ 40| WHE B2, Y PRI HAISHKI OHAAIR = Pokud pfi rozbaleni obalu ziistite jakékoli poskozeni inteligentniho zafizeni, neinstaluite jej

b X2 AR S 5 4 = = 42 E=asof & ‘D HIAM 2 &t R 504 S S AHH| D HiAM 2 AlS A5t T, AFH|O| b X3t 23S HAMSHL |
= ADLE BRI MR WAHS S ST X|2f, B7t0) RE KB 5 # FHS E5 ok BLICH = Instalace a pouzivani inteligentnich zafizeni musi byt v souladu se viemi platnymi mistnimi, regionalnimi a statnimi predpisy. HIE 8 A5t 5HT BBl L BiH g 4E 785k, FHlol BE ZFELICH
\ J " AOLE FRI X AITE MR ISR 71 2 Zob 17| TE ol MEEh x| 2elsiof ot = Pi instalaci inteligentniho zafizeni musi odborny instalaéni technik ovéit, e mechanicka pevnost a elektricka vodivost jsou vyhovujic
=22 U B R AO| KRS E46 | oo} wAsHE 2 E Ztof chal A x|l efaLch i 4 3 im tohot i ~ . - L . L o - -
B EMABH B MO KIS S| ot YUt ZE Unto] Chaf MAS XIX| EhaLICt - 2a jakékoli nasledky a dalsich @& Podle schématu zapojeni nakonfigurujte prislusna zafizeni a zpusob pripojeni, Gimz zajistite bezpecny provoz zafizeni.




3 EEFRSW/Configuration Steps/Konfigurationsschritte/Etapes de configuration/Pasos de configuracién/Etapas de configuragao/Lllaru HacTpoitku/ Passaggi di configurazione/Kroki konfiguracji/Configuratiestappen/L|E${3 43 EFl/ Postup konfigurace sité 7’;;-;’3 f:ggx;:uDescrip ion/Produktbeschreibung/Description du produit/Desc del producto/Descrigdo do produto/Onucanue npoaykra/Descrizione del prodotto/Opis produktu/Produktbesc g/ HIZE MY
341 3.2 3.3 3.4 FCC Statement
. = = g SRR 1~16A
D @ praz st @ EEEH KRBT /e BB ﬁ‘ﬁ Rt 8 SIhEERER BIEER g&ﬁa}p 100-240V This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
IERIP: 100-265V (1) This device may not cause harmful interference, and
O O (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
i Over-Current:1~16A Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliancecould void the
u D Remote Control Voice Control Real-time Power Electricity Consumption Multiple Timing Operation Log Under-Voltage: 100-240V v J prossly app v ihe party resp P

ICurrent/Voltage user's authority to operate the equipment.

Over-Voltage: 100-265V

2 U 5

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to

I Uberstrom: 1~16A part 15 of t he FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
Echtzeit-Leist - 116 : ) I . . " X "
n = u - /\ﬁ @ FemSteuerung SprachSteuerung /scmrr?/'spz‘:nt:g Stromverbrauch Mehrfache Zeitsteuerung Betriebsprotokoll Unterspannung: 100-240V/ interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
I - I I g e e Uberspannung: 100-265V and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications.
-
uissance/Courant . urintensité: 1~16A owever, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
Add Device — sunensie However, thero teetha ntererence willno occu n  partcuar nstalaton I tis eqipment d
- = D Commande & Distance Contréle Vocal [Tension eT d'électricité Minutage multiple Journal d'Opération ';‘ous—lensuon:mmzztov cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
temps réel urtension: 100-265V
’3 i\\ + the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct theinterference by one or more of the
0 Q l following measures:
Vv C t S ; Sobrecorriente: 1~16A . i ivil
[ J o f \ re a e Ce n e [es) Poten,c\}afpmenle Consumo de Temporizacion multiple Registro de Operacion Bajo voltaje: 100-240V Reorient or relocate t,he receving amenn.a' .
Control Remoto Control de Voz on Ue?“ alJJerea| electricidad Sobrevoltaje: 100-265V -Increase the separation between the equipment and receiver.
P -Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.Consult
YEH- the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
QP IEES 0 .
l : SCa n Poténcia/Corrente Consumo de R Sobrecorrente: 1~16A . . § . - o .
. e J ‘ @D Controle Remoto Controle de Voz [Tens&o em eletricidade Temporizagao muiltipla Registro de Operagéo Subtensdo: 100-240V This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
-Add the gateway first ) tempo real Sobretensao: 100-265V This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & your
l | Fugen S ie zuerst das body. Users must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance.
2 . 4 G H V4 A g f Y MotwHocTs/Tok MHONECTBEHHER . Meperpy3ka o Toky: 1~16A
o000 Q oo o0 o0 = Gateway hinzu @ ynpa;ww:e I p [Hanpsoxerue 8 SnekTponor pe6netue TR HaeTPR MKypHan Onepavjuit Huakoe Hanpsbkerve: 100-240V
o~ . i peansHOM BpeMeHn MepeHanpsxeHue: 100-265V
— o~ — ° ‘Ajoutez d'abord la
[ ] . .
KBS NIRRT passerelle |_ E T Cat . 1 s EU Declaration of Conformity
R ~ . P te:1~16A . . e : . :
- Press and hold the button for 5 seconds to enter pairing mode ‘Afiada primero la puerta - ) it ] Controllo vocale cﬁ;i:/oc:;riime Consumo di elettricita Temporizzazione multipla Registro operazioni sgﬁéﬁiﬁzi?ee 100-240V Hereby, Changyou Technology (Zhejiang) Co.,Ltd. declares that this product is in compliance with essential
P o ! de enlace Telecomando tempo reale Sovratensione: 100-265V requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
- Halten Sie den Knopf 5 Sekunden lang gedriickt, um den Kopplungsmodus zu aktivieren.

-Adicione o gateway The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

http://www.tongou.com/usermanuals

- Appuyez de maniére prolongée sur le bouton pendant 5 secondes pour entrer en mode d'appairage.
- Mantén pulsado el boton durante 5 segundos para entrar en modo de emparejamiento.

- Mantenha o botao pressionado por 5 segundos para entrar no modo de emparelhamento.

- Y/\epuBaliiTe KHOMKY HaXKaToi B TeUeHWe 5 CeKyHA, AN NePexoAa B PeXVM COMPSIXKEHMS.

- Tieni premuto il pulsante per 5 secondi per entrare in modalita di abbinamento.
- Przytrzymaj przycisk przez 5 sekund, aby przejs¢ do trybu parowania.

gateway
‘Najpierw dodaj brame

@ Afstandsbediening

Spraakbesturing

Reéle tijd
vermogen
Istroom/voltage

Stroomverbruik

Meervoudige timing

Bedrijfslog

Overspanning:1~16A
Onder-spanning: 100-240V/
Overspanning: 100-265V

WEEE Warning

WEEE Disposal and Recycling Information All products bearing this symbolare waste

electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be

-Houd de k 5 den i drukt de ki Imodus te acti L mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the
oud de knop > seconden ingedrukt om de koppeimodus te activeren. sieciowg — environment by handing over your waste equipment to a designated collection point for the
HESsR =0t UM = 2l xlolst e ) ) - . ; )
HES5x st M smo{d 2=2 TIQgtL|ct. ~V0eg eerst de gateway toe @ R 2 10] S —— st uE 5 s Efolod N LT 25 1~16A recyclingof waste electrical and electronic equipment, appointed by the government orlocal authorities.

. e o . . - Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and
- Podrzte tlacitko po dobu 5 sekund, abyste pfesli do reZzimu parovani. human health. Please contact the installer or local authorities for more information about the location aswell

as terms and conditions of such collection points.

-HX{ 70| EL|OIE F7I3H
FHL.

Ochrana proti pretizeni: 1-16 A

p ri me | ro . Moc/Prqd/ngiecie - " PrzecigZenie pradem: 1~16A
@ Plshl)érf)ﬁz‘a’:g ° Kontrola glosowa W czasie Zl;feyﬂreyi;:é?” Zgl:s\c;l;r::‘r:: Dziennik operacji Niskie napigcie: 100-240V
-CHavana fo6aBbTe W3 rzeczywistym Przepiecie: 100-265V
o @
‘Aggiungere primaiil

IT
tongou
TFWP‘S*=1 GJWTg 80404

@é omponent
@ wre O
Add Device TOWPSH1GWT | ( /
TOWPS o

TOWPS-116JZT
8040A

# Wi-Fi Type Zigbee Type
= (/)
X =

A v Zigbee (2.400~2.483GHz) Channel
Wi-Fi (2.412~2.484GHz) Channel 1-14 IEEE 802/11b/g/n 11-26 |EEE 802.15.4 MAC PHY

@ Vzdalené oviadani Hiasové ovladani Okamity vykon/proud/napéti Statistika spotfeby energie Multifunkéni Easovaé Provozni zaznamy Ochrana proti podpéti: 100-240 V

Ochrana proti prepti: 100-265V

-‘Prosim nejprve pfidejte branu.

Changyou Technology (Zhejiang) Co., Ltd.

EI/ © 6 @ Q m ’ :‘3 Service: support@tongou.com
X
Vv

PS-116JHT8040A
WATERPROGF JUNCTION BOX
450V 1P67

www.tongou.com
4 16A 2.0 100-240V 1P+N

Tongou is a trademark and the property of Changyou Technology,
Vv

VoV
VoV

its subsidiaries and affiliated companies.
24V02 @2024 Changyou Technology - All rights reserved.
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